Gospel for the Feast of St. Peter of Verona

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Jo-dnnem. R. Glori-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus discipu-lis su-is: Ego sum vi-tis vera: et
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Pater me-us agricola est. Omnem palmi-tem in me non feréntem fructum,
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tollet e-um: et omnem, qui fert fructum purgabit e-um, ut fructum plus
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afferat. Jam vos mundi estis propter sermdénem, quem locuitus sum vobis.
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Manéte in me: et ego in vobis. Sicut palmes non potest ferre fructum a
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seme-tipso, ni-si manserit in vi-te: sic nec vos, ni-si in me manséri-tis.
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Ego sum vi-tis, vos palmi-tes: qui manet in me, et ego in e-o, hic fert
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fructum multum: qui-a sine me nihil potéstis facere. Si quis in me non
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manserit, mittétur foras sicut palmes, et aréscet, et célligent e-um, et in
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ignem mittent, et ardet. Si manséri-tis in me, et verba me-a in vobis

=—l a—a a a a l—l—l—l—l—l—g—l'ﬁ. ) =—|'

manserint: quodcimque volu-éri-tis, peté-tis, et fi-et vobis.

© St. Athanasius Chants, 2010



